
ALOJAMIENTO EXCLUSIVO DE LARGA O CORTA
ESTANCIA PARA EMPRESAS O PARTICULARES

Exclusive long or short stay accommodation
for companies or individuals
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¿Por qué DOLCE VITA?

Why DOLCE VITA? 

DOLCE VITA es un excelente edificio rehabilitado que engloba un conjunto de 3 viviendas 
idénticas caracterizadas por un elegante y lujoso diseño, que cuentan con todas las comodidades 
actuales. Todo esto junto a su inmejorable ubicación en pleno centro histórico de la ciudad de 
Villarreal, convierten a nuestras living suites en la mejor opción para los que buscan disfrutar 
de una experiencia inolvidable, tanto si es un viaje de placer con la familia, la pareja, como de 
negocios.

Tres apartamentos donde el lujo y la exclusividad forman una perfecta armonía. Cada uno de 
nuestros apartamentos se centra en una idea: Napoli, entorno a la calidez, comodidad y riqueza 
histórica; Roma haciendo referencia a la ciudad eterna y Milano evocando la moda y el lujo.

DOLCE VITA is an excellent refurbished building which encompasses a set of 3 identical dwellings marked by 
an elegant and luxurious design with all the modern amenities. All this, together with its unbeatable location 
right in the historic centre of Villarreal, make our living suites the best option for those who wish to enjoy an 
unforgettable experience, whether it is a pleasure trip with your family, your couple or a business trip. Three 
flats where luxury and exclusivity meet in perfect harmony. Each one of our flats focuses on a different idea: 
Napoli on warmth, comfort and historical richness; Roma revolves around the eternal city, and Milano evokes 
fashion and luxury.  

Entorno empresarial

Nuestra cercanía a empresas como Porcelanosa, Pamesa, Keraben o Grespania, así como a 
ferias cerámicas internacionales como Cevisama, convierten a los apartamentos DOLCE VITA en 
un alojamiento perfecto para descansar y relajarte tras un intenso día de negociaciones.

Business environment

Our proximity to companies such as Porcelanosa, Pamesa, Keraben or Grespania, as well as to international 
ceramics fairs such as Cevisama, make the DOLCE VITA flats the perfect accommodation to rest and relax 

after an intense day of negotiations. Elegancia, exclusividad y confort.
Elegance, exclusiveness and comfort.
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Apartamentos para 2, 4 y hasta 6 personas para asegurar una experiencia 
inolvidable, tanto si se disfruta de unos días de ocio en pareja o familia, como si 
se disfruta de un viaje de negocios.

DOLCE VITA es sinónimo de lujo, de comodidad y de elegancia. Cada mínimo 
detalle está preparado para ofrecer una estancia  lo más memorable posible.

Flats for 2, 4 or up to 6 people so as to ensure an unforgettable experience, whether you are 
enjoying some leisure days with your family or partner or if you are on a business trip. 

DOLCE VITA is synonymous with luxury, comfort and elegance. Every little detail is prepared 
to make your stay as memorable as possible.

TRES APARTAMENTOS DE LUJO:
VACACIONALES
O DE LARGA ESTANCIA

THREE LUXURY FLATS: HOLIDAY 
OR LONG-STAY APARTMENTS
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 En DOLCE VITA ofrecemos un entorno seguro para que puedas centrarte en lo más 
importante: ¡Tus negocios! 

En DOLCE VITA contamos con cerraduras con acceso numérico a cada apartamento y también en la entrada al edificio, 
para que además de cómodo sea seguro. Así como también, disponemos de videovigilancia en el acceso al edificio y 
detectores de humo dentro de cada apartamento, para que la estancia sea mucho más tranquila y segura.

At DOLCE VITA we offer a secure environment so that you can focus on the most important thing:       
your business! 

At DOLCE VITA we have locks with numerical access to each flat and also at the entrance to the building, so that in addition to being 
comfortable, it is also safe. We also have video surveillance at the entrance to the building and smoke detectors inside each flat in order to 
make your stay much quieter and safer.

LA SEGURIDAD, UNA PRIORIDAD. SECURITY, A PRIORITY.
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Cuenta con un dormitorio principal con cama Queen size, smart TV, caja fuerte, 
vestidor y zona de escritorio. El segundo dormitorio dispone también de cama 

Queen size, smart TV, vestidor y zona de escritorio. 

It has a master bedroom with a queen size bed, smart TV, safe deposit box, dressing room 
and a desk zone. The second bedroom is also equipped with a queen size bed, smart TV, 

dressing room and a desk zone.

¿Quieres dormir... o soñar?

Do you want to sleep... or dream?

Máxima comodidad y descanso

Maximum comfort and rest
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Nuestros apartamentos son perfectos para los trabajadores de tu empresa. Los apartamentos DOLCE 
VITA son una opción ideal para disfrutar de todas las comodidades que requieran las reuniones de 
trabajo

Our flats are perfect for your company’s employees. The DOLCE VITA flats are an ideal option to enjoy all the 
comforts required for business meetings.

En el salón hay habilitado un espacio de lectura con dos puffs para evadirse leyendo 
mientras se disfruta de la luz natural que entra por el gran ventanal. 

In the living room there is a reading area with two pouffes where you can relax and read while 
enjoying the natural light coming in through the large window.

Perfecto para viajes de negocios 

Perfect for business trips

Desconectar para conectar

Disconnect to connect
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En cada uno de nuestros apartamentos de lujo 
disponemos de dos amplios dormitorios con cama queen 
size y TV, un balcón íntimo, un salón-comedor con Smart 
TV y rincón de lectura. Además, disponemos de conexión 
WiFi gratuita de alta velocidad, para estar conectado en 
cualquier momento.

Los tres apartamentos de alquiler disponen de un amplio 
baño de diseño con ducha spa, en la que tu equipo podrá 
relajarse tras un día ajetreado.

Each of our luxury flats has two large bedrooms with queen size 
beds and TV; a private balcony; a living-dining room with Smart 
TV, and a reading corner. Furthermore, we have free high-speed 
WiFi connection, so you can stay connected at any time

All three rental flats have a spacious designer bathroom with spa 
shower, where your team can relax after a busy day.

Experiencia DOLCE VITA DOLCE VITA Experience
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En DOLCE VITA Living Suites contamos con el distintivo Airbnb de 
limpieza avanzada, esto significa que seguimos un proceso de limpieza 
avanzada desarrollada por expertos ante la pandemia de la COVID-19. 

At DOLCE VITA Living Suites, we hold the Aribnb 
Enhanced Cleaning certificate, which means we follow 
an enhanced cleaning procedure developed by experts 
in the field of the COVID-19 pandemic.

· Desinfección de las superficies de contacto frecuente, 
incluidos los pomos de las puertas.

· Utilización de productos y desinfectantes homologados por 
las autoridades sanitarias internacionales.

· Personal protegido al 100% en la limpieza mientras realiza 
su trabajo para evitar la contaminación cruzada.

· Limpieza de todas las habitaciones y espacios siguiendo 
listas de tareas específicas para cada una de ellas.

· Utilización de productos de limpieza adicionales.

· Disinfection of frequently touched surfaces, including doorknobs.

· Use of products and disinfectants approved by international health 
authorities.

· Personnel are 100% protected during cleaning while performing 
their work to avoid cross-contamination.

· Cleaning of all rooms and spaces according to specific task lists for 
each room and space.

· Use of additional cleaning products.

LIMPIEZA AVANZADA
CERTIFICADA

CERTIFIED ENHANCED 
CLEANING
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Bussiness
Máximo confort a un paso de la industria cerámica.

Villarreal es una ciudad de ciencia e innovación, por eso, 
dada su cercanía a la industria, es la localización idónea 
para hospedar a tus contactos de diferentes sectores: 

industria, cerámica, ciencia, innovación… 

Estadio de la Cerámica
A unos minutos de los apartamentos se encuentra el 
reformado Estadio de la Cerámica, actual estadio de 
fútbol del Villarreal C.F., en el que se juegan los partidos 
contra equipos rivales de 1ª división, Champions League 
y UEFA League. Así mismo, también pueden disfrutarse 
partidos de fútbol base y ver en familia, a los más 
pequeños disputar sus partidos.  Villarreal es una ciudad 
de ciencia e innovación, por eso, dada su cercanía a la 
industria, es la localización idónea para hospedar a tus 
contactos de diferentes sectores: industria, cerámica, 

ciencia, innovación… 

Shopping point
En el centro urbano de Villarreal se encuentran multitud 
de tiendas de primeras marcas, y a escasos cinco 
minutos en coche o en autobús, se ubican dos centros 
comerciales con todo el ocio familiar, como el C.C. Salera 

y el C.C. Estepark.

DOLCE VITA 
Más que una alojamiento, una experiencia.

Bussiness

Maximum comfort just a stone’s throw from the ceramics industry.

Villarreal is a city of science and innovation, so, on account of its 
proximity to industry, it is the ideal location to host your contacts 
from different sectors: industry, ceramics, science, innovation...

Estadio de la Cerámica (Football Stadium)

Just a few minutes away from the flats lies the renovated Estadio 
de la Cerámica, the current football stadium of Villarreal C.F., 
where matches are played against rival teams in the 1st Spanish 
division, Champions League and UEFA League. Likewise, you 
can also enjoy football matches and watch the youth football 
academy play. Villarreal is a city of science and innovation, so, on 
account of its proximity to industry, it is the ideal location to host 
your contacts from different sectors: industry, ceramics, science, 
innovation...

Shopping point

In the city centre of Villarreal you will find a multitude of top 
brand shops. Just five minutes away by car or bus, there are two 
shopping centres with all the family leisure facilities, such as the 
Salera Shopping Centre and the Estepark Shopping Centre.

DOLCE VITA
More than just an accommodation,
an experience.
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Gastronomy

Discover restaurants where you can enjoy Mediterranean 
gastronomy, savour creative dishes or discover bars and 
taverns where you can have a mid-afternoon snack to recharge 
your batteries. 

Don’t miss Asoko Vila-real, Mesón Los Maños, Quesomentero 
Cheesebar, Restaurante al d’Emilio,

Pizzeria & Ristorante La Piazzetta and El Raval Gastrobar.

Beach and mountains 

From enjoying a morning in the sun on a blue flag beach such 
as Voramar in Benicàssim, or Arenal in Burriana, to taking 
a stroll by the sea at sunset on the beach playa del pinar in 
Castellón. 

You can’t miss the mountain routes in the province of Castellón, 
such as the Montanejos Circular Route, the Desierto de las 
Palmas or the Penyagolosa mountain...

Festivals 

Music is lived and felt in its maximum essence. Castellón is a 
city of festivals and this is reflected in each and every one of 
the festivals that take place throughout the year in the province 
of Castellón, such as the San San Festival, Arenal Sound, 
FIB, Rototom Sunsplash and also in nearby cities such as the 
Festival de Les Arts in Valencia.

Gastronomía
Descubre restaurantes en los que disfrutar de la 
gastronomía mediterránea, en los que saborear platos de 
autor o tascas y bares en los que picar algo a media tarde 

para reponer fuerzas.

No dejes de conocer; Asoko Vila-real, Mesón Los Maños,  
Quesomentero Cheesebar,  Restaurante al d’Emilio, 

Pizzeria & Ristorante La Piazzetta y El Raval Gastrobar.

Playa y montaña
Desde disfrutar de una mañana al sol de una playa con 
bandera azul como la del Voramar en Benicàssim, o la de 
Burriana en el Arenal, hasta de un paseo junto al mar al 

atardecer en la playa del pinar de Castellón.

No puedes perderte las rutas de montaña de la provincia 
de Castellón como la Ruta Circular de Montanejos, la del 

Desierto de las Palmas o del Penyagolosa...

Festivales
La música se vive y se siente en su máxima esencia. 
Castellón es ciudad de festivales y eso queda reflejado en 
todos y cada uno de los festivales que se realizan durante 
el año en la provincia de Castellón como son el San San 
Festival, Arenal Sound, FIB, el Rototom Sunsplash y 
también en ciudades cercanas como el Festival de Les 

Arts en Valencia.

DOLCE VITA 
Más que una alojamiento, una experiencia.

DOLCE VITA
More than just an accommodation,
an experience.
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A escasos cinco minutos de los apartamentos DOLCE VITA encontramos restaurantes 
en los que disfrutar de la gastronomía mediterránea, en los que saborear platos de au-
tor o tascas y bares en los que picar algo a media tarde para reponer fuerzas.

Just five minutes from the DOLCE VITA flats you will find restaurants where you can enjoy Mediter-
ranean cuisine and savour creative dishes. You will also find bars and taverns where you can have 
a snack right in the afternoon to recharge your batteries.

Cocina mediterránea, picoteo, restaurantes, tascas...

Mediterranean cuisine, snacks, restaurants, taverns...

Los apartamentos DOLCE VITA están perfectamente comunicados gracias a las diferentes 
opciones de transporte disponibles:

The DOLCE VITA flats are perfectly connected thanks 
to the different transport options available:

Ubicación céntrica

Central location

Ubicación conectada por tierra, mar y aire

Location connected by land, sea and air

· Aeropuerto de Castellón a 35 minutos.

· Aeropuerto de Manises a 50 minutos.

· Estación de tren de cercanías a 10 minutos.

· Parking público en la plaza del Ayuntamiento, a escasos 
metros.

· Parada de autobús urbano cercana, en C/ Josep Ramón 
Batalla / Báscula L2A - L2B.

· Parada de autobús Villarreal - Castellón en Av. la Murá 22.

· Castellón Airport 35 minutes away.

· Manises Airport 50 minutes away.

· Suburban train station 10 minutes away.

· Public car park in the Town Hall square, just a few metres away.

· Nearby bus stop at C/ Josep Ramón Batalla / Báscula L2A - L2B 
(street).

· Villarreal - Castellón bus stop at Av. la Murá nº 22. (avenue).



(+34) 675 757 675
info@dolcevita.casa

C/ Torremocha, 4 – Villarreal, 12540, Castellón. Spain

www.dolcevita.casa

Ponte en contacto con nuestro equipo para que tengas una experiencia Dolce Vita

Get in touch with our team to enjoy a Dolce Vita experience


